
Глава 630: Внезапный отъезд

В этот момент глаза Цзюнь У Яо сузились, а уголки рта изогнулись в дьявольской улыбке. В
тихом и спокойном лесу он поднял голову и посмотрел вдаль.

«Они довольно настойчивы.»

Е Мей напрягся, внезапно заняв оборонительную позицию.

Цзюнь У Яо перевел взгляд назад и тихо рассмеялся, прежде чем сказать: «Похоже, я не смогу
лично вручить подарок Маленькой Се на этот раз. Е Мей.»

«Ваш подчиненный ждет ваших заказов!»

«Найди эликсирную печь для Маленькой Се. Скажи ей .. Я вернусь к ней через несколько
дней.»

«Да мой Лорд!» Е Мей упал на одно колено, подтверждая приказ.

Цзюнь У Яо больше ничего не сказал, и он внезапно исчез в том же месте, где стоял.

Е Мей поднял голову и посмотрел сквозь густой навес листьев над ним. Он увидел несколько
молниеносных вспышек света, проносящихся по небу.

..

В маленькой бамбуковой роще Цзюнь У Се нахмурилась, уставившись на Е Мея, который стоял
на коленях прямо перед ней.

«У молодого мастера У Яо возникли некоторые неотложные дела, и он временно не сможет
прийти навестить молодую госпожу. Молодой мастер У Яо сказал мне передать вам эту печь,
молодая госпожа». Е Мей, вытащил небольшую печь из своей одежды, На золотой печи была
вырезан спиральный дракон, и она выглядела чрезвычайно замысловатой и хорошо сделанной.

Цзюнь У Се долго смотрела на печь, не сказав ни слова. Душная тишина в комнате не
позволяла Е Мею сдвинуться ни на дюйм.

«Теперь я знаю.» Спустя долгий момент, Цзюнь У Се, наконец, ответила.

Е Мей выдохнул с облегчением. «Молодой мастер У Яо сказал, что через некоторое время он
снова придет навестить молодую госпожу.»

« Ты свободен.» Холодно сказала Цзюнь У Се.

Е Мей тихо удалился из комнаты.

В комнате осталась только Цзюнь У Се. Маленький черный кот вскочил на стол и обошел
сложную печь, внимательно рассматривая ее пушистый через черный хвост, и несколько раз
прижался к печи.

«Это не золото. Я не могу сказать, что это за материал.» Честно сообщил маленький черный
кот.

Цзюнь У Се неожиданно протянула руку и сбросила печь со стола.



Раздался громкий стук, когда печь упала на пол.

Маленький черный кот замер, глядя на морозно-холодное лицо Цзюнь У Се.

Цзюнь У Се уставилась на печь для эликсиров, ее сердце охватило незнакомое чувство
разочарования. Если бы не проклятая печь, если бы она не заставила Цзюнь У Яо пойти и
найти ей другую печь, значит ли это, что он мог не уходить?

Эти чувства разочарования были ей чужды, и она их не понимала. Она знала только, что эти
нелогичные эмоции сильно расстроили ее обычно спокойный и рациональный ум.

В комнате было неестественно тихо. Не только маленький черный кот почувствовал это, даже
лорд Ме Ме, который тихо лежал на кровати Цзюнь У Се, ощутил странные перемены,
произошедшие с Цзюнь У Се. Он продолжал лежать неподвижно на кровати, его сверкающие
невинные глаза смотрели на холодную и непоколебимую спину Цзюнь У Се.

Цзюнь У Се внезапно встала, и подняла упавшую на пол печь для эликсиров. Не говоря ни
слова, она повернулась и пошла в другую комнату рядом со своей. Другая комната была
заполнена всевозможными травами, все они были привезены сюда людьми по приказу Фань
Ци. Здоровье Фань Чжуо в последнее время значительно улучшилось, и Фань Ци очень
восхищалась медицинскими навыками Цзюнь У Се, поэтому, что бы они ни просила, он велел
своим людям купить это для нее.

И эта комната была превращена во временную аптеку для ее эксклюзивного пользования.

Цзюнь У Се, не говоря ни слова, поставила печь для эликсиров на стол и начала собирать
травы из полностью укомплектованной стойки, расположенной сбоку, выполняя свои
движения, как она делала это каждый день в недавнем прошлом. Ее спокойное и собранное
поведение сделало все, что только что произошло, похожим на иллюзию.

Лорд Ме Ме спрыгнул с кровати, и его копыта застучали по полу, когда он направился к двери,
ведущей в аптеку. Он вытянул свою маленькую голову и заглянул внутрь вместе с маленьким
черным котом, пока Цзюнь У Се была занята.

Мяу.

[Почему моя кормилица сердится?]

Мяу.

[Наша Хозяйка только что стала нормальным человеком, но скажи мне. Должен ли я плакать
или смеяться от радости?]
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